G-40
Utlanu-ni

-atlanuni-
she made corn soup

O'nA wahunise? ne tho nityawdAu Wahataténhane?
-unis- -A7- -atatenha?-
now  long ago this happened he hired himself [name]

luwa'yatskwe  lowilaya-tahkwe shakonoha  Milinti yutatyats.
-yat- -wilaya- -noha- -yat-
he was called he used to have a child his step daughter =~ Melinda her name

Ka%1'kA yautatokAhtu astéhtsi  Milinti onulha  wayutathlo-li-,
-Atatokaht- -nulha- -hloli-
this Sunday morning Melinda her mother  she told her

“Ostuha satlanu'ni.  akanatsya'la, okhna? ne Atwatekhu-ni

-atlanuni- -natsyahl- -atekhuni-
a little  make corn soup kettle will be on and we will eat
kanyd onk atsitwawe? yukwatlanayahnu'hné.”  O-ni kwi
-aw- -atlnnayshn-
when we will arrive back we have gone to church so then
tayutdhsawa  ne?n ayutlanuni, nok tsi wa?yuttoke?
-atahsawa- -atlanuni- -attok-
she began for her to make corn soup but she realized
yah te?yoti?wa‘laya. “Nahte? kati? né- tho yawaka-ti-
-?wahlaya- -oht- -ati-
they did not have meat what there will I throw in

tsi? wa?katlanu'ni:,” wa?yutatli?wanu-ta'se? onulh4,

-atlanuni- -Ili?wanutu?s- -nulha-
when I cook corn soup she asked her her mother
“ayaweku?thake?”
-eku-

for it to taste good
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“Kwah nok tehsatkahtani,”  waya?i'lu? onulh4, “Tok nahte?

-atkahtunyu- -1hlu- -nulha- -oht-
just  only  look around she said her mother something

séhsak  tho yahsa‘ti- ne?n ayaweku?ihake.”
-ehsak- -ati- -eku-
look for  there you will throw in so it would taste good

Tsi? oniA wahyahta-ti- ne’n kuwayAha? ahyatlanaya-hna-
-ahtati- -yaha- -atlnnayshn-
when they left her parents to go to church

wayutatyothi-yt-se? ako-shale?, okhna? wa?tyutkahtiuni
-atatyothiyu?s- -a’shal- -atkahtunyu-
she sharpened for herself her knife and she looked around

tok nahte? tok na”ka?wahlo-ta tho yayako-ti-
-oht- -?wahlo7ta- -ati-
something some kind of meat there for her to throw in

ohnekakli‘tslaku.  Okhna? wa®yuttoke? lonatyohkwa ni

-hnekakli- -attok- -atyohkwanas-
in the soup and she noticed a large group
ka? nihana'sa koéskos, ne' tho thatinho'ti koskosne. Na kwi
-a’sa- -nhotu-
small ones pigs there they are penned In pigpen then

wahuwatihuhtoskalu? ne?n ka?1'kA ka? nihana'sa? koskos,

-huhtoskalu- -a’sa-
she cut their ears off these small ones pigs
okhna? ohnekakli-tslaku yayako-ti-. Tsi? onk tsyusanewe?
-hnekakli- -ati- -ew-
and in the soup she threw in when they returned
ne’n lonatlanayanahnu-hné, stobsla-ke kanatsyahele?
-atlnnayas- -natsyahel-

from having gone to church on the stove a kettle is set
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ne”n nakwah

really

tsyaweku?utsla-klahse? Malinti onulha

-eku?utsla’klahs-
1t smells very good

tho kanatsyahele?
-natsyahel-
there kettle is set

ne”n ohnekakli?
-ohnekakli-
the soup

tho wa?yutkatho?

tyohnekakli?tslatalihahse?  tahnu
-hnekakli?tslataliha-
the soup is boiling and
wa?yelholoksyi
-nulha- -lholoksyu-
Melinda  her mother  she uncovered it
stobsla-ke. Okhna? tayutdhsawa wa%tyuwili
-atahsawa- -awalye-
on the stove and she started she stirred

nok tsi? yah teyu'nise wa’yutye-14
-unis- -atyela-
but 1t wasn’t long she was surprised

tok nahte? tho yo?kélha? wa?yutye'lX ne

-atkatho- -oht- -%k(e)l- -atyels-
there  she saw something there it is floating she was surprised
koskos ohuhtasha wa?i'lu?, ‘“Malinti, nahte? ale? o'nk
-ahuht- -1hlu- -oht-
pig ears she said Melinda what now

nahsatyele.”

-atyel-
did you do
“Tsyok, na - tsyok, na,” Malinti tayelihwasla'ké. “I'sé se?
-lihwaslakw-
now, Mom now, Mom Melinda she answered you indeed
waskhlo'li-  ake?wahli‘sake.”
-hloli- -?wahlisak-
you told me  for me to look for meat
Lotatenha-u tahatdhsawa  latto'kas, tok nahte? teyotyeluni
-atatenha?- -atahsawa- -attok- -oht- -atyelunyu-
[name] he started he suspects something It’s acting up
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yotlihwahtAti o'nA kwi koskésne yahatke?totA* wahatye'lA* ne

-atlihwahtaty- -atke ?”tot- -atyela-
1t’s going on then at the pigpen  he peeked in he noticed
nihatiya?to-ta laotsena?shu, tho latitakhenutyehse?
-ya?to %ta- -tsena- -takhe-
their kind of bodies his animals there they are running around

yah tehatihuhto-tu.
-huhtotu-
they have no ears
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